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UNION PẸLU KRISTI  -  UNION WITH CHRIST 

Ni akoko igbala ẹni ti ara ẹni, onigbagbọ 
Onigbagbọ wọ inu idapọ ẹmi pẹlu Jesu Kristi ki o 
si wa ninu ipo naa lailai. "Otito Otito" jẹ akọle ti o 
fẹrẹ fun irufẹ ẹkọ ti Bibeli ti nkọ lori koko-ọrọ ipo 
Kristiani ni tabi ajọṣepọ pẹlu Jesu Kristi. 

At the time of his personal salvation, the Christian 
believer enters into a spiritual union with Jesus Christ 
and remains in that position forever.  "Positional 
Truth" is the formal title for that wide class of Bible 
teaching on the subject of the Christian's position in 
or union with Jesus Christ. 

Ijọpọ pẹlu Kristi ṣe asopọ fun onigbagbọ ni 
ọpọlọpọ awọn anfani ti ẹmí. Awọn anfani wọnyi le 
ṣee lo ati gbadun ni igbagbogbo lakoko igbesi aye 
onigbagbọ ti o ku ati pe yoo tẹsiwaju si ayeraye. 

Union with Christ makes available to the believer a 
great number of spiritual benefits.  These benefits 
can be used and enjoyed continuously during the 
believer's remaining lifetime and will continue into 
eternity. 

Irú ipo ti onigbagbọ ninu Kristi ni Oluwa Oluwa 
funrarẹ sọ tẹlẹ: 

The nature of the believer's position in Christ was 
foretold by the Lord Jesus Himself:   

(1) ninu Ọrọ Akara ti Igbesi aye, (1)  in the Bread of Life discourse,  

Johannu 6:56 
Ẹniti o ba jẹ ara mi, ti o si mu ẹjẹ mi, o ngbé inu 
mi, emi si ngbé inu rẹ. 

John 6:56 
He who eats My flesh and drinks My blood abides 
in Me, and I in him. 

(2) ninu Ọrọ sisọ Aṣọ Oluranlọwọ rere. (2) in the Good Shepherd discourse.  

Johannu 10:16 
Ati awọn agutan miran ti mo ni ti kii ṣe ti agbo 
yii; wọn pẹlu ni emi o mu, nwọn o si gbọ ohùn 
mi; ati nibẹ ni yio jẹ ọkan agbo ati ọkan olùṣọ-
agutan. 

John 10:16 
And other sheep I have which are not of this fold; 
them also I must bring, and they will hear My 
voice; and there will be one flock and one 
shepherd. 

ati and  

(3) ni ibanisọrọ ti Oke Ọga. (3) in the Upper Room discourse. 

Johannu 14:20 
Ati awọn agutan miran ti mo ni ti kii ṣe ti agbo 
yii; wọn pẹlu ni emi o mu, nwọn o si gbọ ohùn 
mi; ati nibẹ ni yio jẹ ọkan agbo ati ọkan olùṣọ-
agutan. 

John 14:20 
And other sheep I have which are not of this fold; 
them also I must bring, and they will hear My 
voice; and there will be one flock and one 
shepherd. 

Onigbagbọ ni a gbe ni ẹmi ninu Kristi nipasẹ ọna ti 
a npe ni Baptismu ti Ẹmi Mimọ. Awọn iṣeto wọnyi 
ni a ṣe apejuwe ninu 

The Christian is placed spiritually in Christ through a 
mechanism known as the Baptism of the Holy Spirit.  
These mechanics are described in  

1 Korinti 12:13  
Nitoripe nipasẹ Ẹmí kan li a ti baptisi gbogbo wa 
sinu ara kan, iba ṣe Ju tabi Hellene, iba ṣe ẹrú 
tabi omnira, a si ti mu gbogbo wa mu ninu Ẹmí 
kan. 

1 Corinthians 12:13 
For by one Spirit we were all baptized into one 
body—whether Jews or Greeks, whether slaves or 
free—and have all been made to drink into one 
Spirit. 

Galatia 3: 27,28 
27 Nitori iye awọn ti o ti baptisi sinu Kristi ti fi 
Kristi wọ. 

Galatians 3:27,28 
27 For as many of you as were baptized into Christ 
have put on Christ.  
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28 Ko si Juu tabi Giriki, ko si ẹrú tabi omnira, ko 
si akọ tabi abo; nitori gbogbo nyin jẹ ọkan ninu 
Kristi Jesu. 

28 There is neither Jew nor Greek, there is neither 
slave nor free, there is neither male nor female; 
for you are all one in Christ Jesus. 

(Iwadii ti awọn baptisi meje ti Bibeli jẹ ohun pataki 
fun oye nipa Baptismu ti Ẹmi Mimọ.) 

(A study of the seven baptisms of the Bible is a 
prerequisite to an understanding of the Baptism of 
the Holy Spirit.) 

Baptismu ti Ẹmí Mimọ ni Kristi sọ tẹlẹ The Baptism of the Holy Spirit was foretold by 
Christ in  

Iṣe Awọn Aposteli 1: 5,8  
5 Nitori Johanu ti fi omi baptisi nitõtọ, ṣugbọn ao 
fi Ẹmí Mimọ baptisi nyin li ọjọ pupọ lati isisiyi lọ. 
8 Ṣugbọn iwọ o gbà agbara, nigbati Ẹmí Mimọ ba 
bà le ọ; ẹnyin o si jẹ ẹlẹri mi ni Jerusalemu, ati ni 
gbogbo Judea ati Samaria, ati titi de opin ilẹ 
aiye. 

Acts 1:5,8 
5 for John truly baptized with water, but you shall 
be baptized with the Holy Spirit not many days 
from now.”  
8 But you shall receive power when the Holy Spirit 
has come upon you; and you shall be witnesses to 
Me in Jerusalem, and in all Judea and Samaria, and 
to the end of the earth.” 

Eyi ṣẹlẹ fun igba akọkọ ni Ọjọ Pentikọst, This occurred for the first time on the Day of 
Pentecost,  

Iṣe Awọn Aposteli 2: 1-4  
1 Nigbati ọjọ Pentikosti ti de, gbogbo wọn wa ni 
idọkan kan ni ibi kan. 
2 Lojukanna ohùn kan si ti ọrun wá, bi afẹfẹ nla 
ti nfẹ; o si kún gbogbo ile nibiti nwọn gbé joko. 
3 Nigbana ni awọn ahọn ti a fipapa han wọn, bi 
iná, ọkan si joko lori ọkọọkan wọn. 
4 Gbogbo wọn si kún fun Ẹmí Mimọ, nwọn si 
bẹrẹ si ifi ède miran sọrọ, gẹgẹ bi Ẹmí ti fifun 
wọn. 

Acts 2:1–4 
1 When the Day of Pentecost had fully come, they 
were all with one accord in one place.  
2 And suddenly there came a sound from heaven, 
as of a rushing mighty wind, and it filled the whole 
house where they were sitting.  
3 Then there appeared to them divided tongues, 
as of fire, and one sat upon each of them.  
4 And they were all filled with the Holy Spirit and 
began to speak with other tongues, as the Spirit 
gave them utterance. 

Iṣe Awọn Aposteli 11: 15,16 
15 Ati bi mo ti bẹrẹ si sọ, Ẹmí Mimọ ṣubu lori 
wọn, bi o ti wa lori wa ni ibẹrẹ. 
16 Nigbana ni mo ranti ọrọ Oluwa, bi o ti wipe, 
Johanu nfi omi baptisi: ṣugbọn ao fi Ẹmí Mimọ 
baptisi nyin. 

Acts 11:15,16 
15 And as I began to speak, the Holy Spirit fell 
upon them, as upon us at the beginning.  
16 Then I remembered the word of the Lord, how 
He said, ‘John indeed baptized with water, but you 
shall be baptized with the Holy Spirit.’ 

Nitorina, Iṣọkan pẹlu Kristi ni iriri awọn onigbagbọ 
fun igba akọkọ ni Ọjọ Pentikọst, ti o jẹ iriri ti o 
yatọ si awọn ti o gbagbọ ni Ijoba. 

Therefore, Union with Christ was experienced by 
believers for the first time on the Day of Pentecost, 
making it an experience unique to Church Age 
believers. 

Ijọpọ pẹlu Kristi jẹ otitọ fun gbogbo awọn 
onigbagbo, ẹmí tabi ti ara. 

Union with Christ is a fact for all believers, spiritual 
or carnal.   

1 Korinti 1: 2 
Si ijọ Ọlọrun ti mbẹ ni Korinti, si awọn ti a sọ di 
mimọ ninu Kristi Jesu, ti a pè lati jẹ enia mimọ, 

1 Corinthians 1:2 
To the church of God which is at Corinth, to those 
who are sanctified in Christ Jesus, called to be 
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pẹlu gbogbo awọn ti o pè orukọ Jesu Kristi 
Oluwa wa, gbogbo awọn tiwọn ati tiwa: 

saints, with all who in every place call on the name 
of Jesus Christ our Lord, both theirs and ours: 

1 Korinti 1:11 
Nitoripe a ti sọ fun mi niti nyin, ará mi, nipasẹ 
awọn ará ile Chloe, pe awọn ariyanjiyan wa 
laarin nyin. 

1 Corinthians 1:11 
For it has been declared to me concerning you, my 
brethren, by those of Chloe’s household, that 
there are contentions among you. 

1 Korinti 3: 1-4 
1 Emi, ará, kò le ba nyin sọrọ bi awọn ti ẹmí, 
bikoṣe nipa ti ara, bi awọn ọmọ-ọwọ ninu Kristi. 
2 Emi fi ọra fun ọ, kì iṣe pẹlu onjẹ lile; nitori titi 
di isisiyi iwọ ko le gba o, ati paapaa nisisiyi iwọ 
ko tun le ṣe; 
3 nitori pe iwọ ṣi ti ara. Fun ibiti o wa ni ilara, ija, 
ati awọn ipinya laarin nyin, ẹnyin ki iṣe ti ara ati 
ti awọn eniyan bi eniyan bi? 
4 Nitori nigbati ẹnikan ba wipe, Emi ni ti Paulu, 
ati pe, Emi ni ti Apollo, ẹnyin kì iṣe ti ara? 

1 Corinthians 3:1–4 
1 And I, brethren, could not speak to you as to 
spiritual people but as to carnal, as to babes in 
Christ. 
2 I fed you with milk and not with solid food; for 
until now you were not able to receive it, and 
even now you are still not able;  
3 for you are still carnal. For where there are envy, 
strife, and divisions among you, are you not carnal 
and behaving like mere men?  
4 For when one says, “I am of Paul,” and another, 
“I am of Apollos,” are you not carnal? 

Ipo ti onigbagbọ ninu Kristi jẹ ki o di "ẹda titun" 
ninu Kristi, 

The believer's position in Christ makes him a "new 
creature" in Christ,   

2 Korinti 5:17  
Nitorina, ti ẹnikẹni ba wa ninu Kristi, o jẹ ẹda 
titun; ohun atijọ ti kọjá lọ; kiyesi i, ohun gbogbo 
ti di titun. 

2 Corinthians 5:17 
Therefore, if anyone is in Christ, he is a new 
creation; old things have passed away; behold, all 
things have become new. 

Onigbagbọ ni "ninu Kristi" o si di "ẹda tuntun" ni 
pe o ni ibi titun, ẹmi eniyan titun, o si ni agbara 
bayi lati ni idapo pẹlu Ọlọrun. "Awọn ohun atijọ ti 
kọja lọ", iku ẹmí ti lọ kuro, ati "ohun gbogbo ti di 
titun", igbesi-aye ẹmi ti bẹrẹ. 

The Christian is "in Christ" and has become a "new 
creature" in that he has a new birth, a new human 
spirit, and has the ability now to have fellowship with 
God.  "Old things have passed away", spiritual death 
is done away, and "all things are become new", 
spiritual life is begun. 

Ijọpọ pẹlu Kristi ni ọpọlọpọ awọn esi lẹsẹkẹsẹ fun 
olukuluku onigbagbọ: 

Union with Christ has several immediate results for 
every believer: 

ATUNṢE Regeneration 

Titu 3: 5 
Kii iṣe nipasẹ awọn iṣẹ ododo ti a ti ṣe, ṣugbọn 
gẹgẹ bi aanu rẹ o gbà wa là, nipa fifọ atunṣe, ati 
atunṣe ti Ẹmi Mimọ; 

Titus 3:5 
Not by works of righteousness which we have 
done, but according to his mercy he saved us, by 
the washing of regeneration, and renewing of the 
Holy Ghost; 

Johannu 3: 5,6  
Jesu dahùn, Lõtọ, lõtọ ni mo wi fun ọ, Bikoṣepe a 
fi omi ati Ẹmi bi enia, on kò le wọ ijọba 
Ọlọrun. Eyiti a bí nipa ti ara jẹ ara; ati eyiti a bí 
nipa ti Ẹmí, ẹmí ni. 

John 3:5,6 
Jesus answered, Verily, verily, I say unto thee, 
Except a man be born of water and of the Spirit, 
he cannot enter into the kingdom of God. That 
which is born of the flesh is flesh; and that which 
is born of the Spirit is spirit.” 
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Ẹmí Mímọ Mimọ The Indwelling Holy Spirit 

1 Korinti 6:19 
Tabi o ko mọ pe ara rẹ ni tẹmpili ti Ẹmi Mimọ ti 
mbẹ ninu rẹ, ẹniti iwọ ni lati ọdọ Ọlọhun, ati pe 
ki iṣe tirẹ? 

1 Corinthians 6:19 
Or do you not know that your body is the temple 
of the Holy Spirit who is in you, whom you have 
from God, and you are not your own? 

Igbẹhin ti Ẹmí Mimọ The Sealing of the Holy Spirit 

Efesu 1:13 
Ninu Re iwọ tun gbẹkẹle, lẹhin ti o ti gbọ ọrọ 
otitọ, ihinrere igbala rẹ; Ninu ẹniti, nigbati ẹnyin 
ti gbagbọ, a fi ẹmi Mimọ ti ileri nyin ṣe edidi, 

Ephesians 1:13 
In Him you also trusted, after you heard the word 
of truth, the gospel of your salvation; in whom 
also, having believed, you were sealed with the 
Holy Spirit of promise, 

Efesu 4:30 
Ati ki o ko ba grieves Ẹmí Mimọ ti Ọlọrun, nipasẹ 
ẹniti a ti fidi rẹ fun ọjọ ti idande. 

Ephesians 4:30 
And do not grieve the Holy Spirit of God, by whom 
you were sealed for the day of redemption. 

Baptismu ti Ẹmí Mimọ The Baptism of the Holy Spirit 

1 Korinti 12:13 
Nitoripe nipasẹ Ẹmí kan li a ti baptisi gbogbo wa 
sinu ara kan, iba ṣe Ju tabi Hellene, iba ṣe ẹrú 
tabi omnira, a si ti mu gbogbo wa mu ninu Ẹmí 
kan. 

1 Corinthians 12:13 
For by one Spirit we were all baptized into one 
body—whether Jews or Greeks, whether slaves or 
free—and have all been made to drink into one 
Spirit. 

Awọn ebun Ẹmí Spiritual Gifts 

1 Korinti 12:11 
Ṣugbọn Ẹmí kanna li o nṣiṣẹ gbogbo nkan wọnyi, 
o npín fun olukuluku gẹgẹ bi o ti wù u. 

1 Corinthians 12:11 
But one and the same Spirit works all these things, 
distributing to each one individually as He wills. 

Awọn atẹle jẹ akojọ ti awọn ẹya-ara ti Union's 
Believer pẹlu Kristi: 

The following is a list of the characteristics of the 
believer's Union with Christ: 

• Iṣọkan pẹlu Kristi jẹ otitọ, kii ṣe iriri. Ọkan wa ni 
asopọ pẹlu Kristi laibikita bi o ṣe lero.              

• Union with Christ is a fact, not an 
experience.  One is united with Christ regardless of 
how he feels. 

• Iṣọkan pẹlu Kristi kii nlọsiwaju; o ko le dara si 
lori; a gba i patapata ni igbala.              

• Union with Christ is not progressive; it 
cannot be improved upon; we receive it completely  
at salvation. 

• Ọlọhun ko papọ pẹlu Euroopu pẹlu Kristi; a fun 
ni ni ẹbun nipasẹ Ọlọhun ni igbala.              

• Union with Christ is not commanded by 
God; it is given as a gift by God at salvation. 

• Ijọpọ yii jẹ ti o yẹ; kii yoo mu kuro; ko da lori 
otitọ wa; o da lori otitọ ti Ọlọrun.              

• This Union is permanent; it will never be 
taken away; it does not depend upon our faithfulness; 
it depends on the faithfulness of God. 

• Ẹkọ yii ni a le ni oye nikan pẹlu iwadi ti o nipọn 
lori awọn ẹsẹ Bibeli ti o ni ibatan.              

• This doctrine can be understood only with a 
thorough study of the related Bible passages. 

Iṣọkan pẹlu Oluwa Jesu Kristi jẹ ẹri aabo ailopin. Union with the Lord Jesus Christ is a guarantee of 
eternal security. 
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Romu 8: 35-39 
35 Tani yio yà wa kuro ninu ifẹ Kristi? Ipọnju, 
tabi ipọnju, tabi inunibini, tabi ìyan, tabi ìhoho, 
tabi ewu, tabi idà? 
36 Gẹgẹ bi a ti kọ ọ pe, Nitori rẹ li awa ṣe pa ni 
gbogbo ọjọ; A kà wa si bi agutan fun pipa. " 
37 Sibẹ ninu gbogbo nkan wọnyi, awa jù ẹniti o 
ṣẹgun lọ, nipasẹ ẹniti o fẹ wa. 
38 Nitori mo gbagbọ pe, ki iṣe ikú, tabi ìye, tabi 
awọn angẹli, tabi awọn ijoye, tabi awọn 
alagbara, tabi awọn ohun ti mbọ, tabi awọn ti 
mbọ, 
39 tabi giga tabi ibú, tabi ohun miiran ti a dá, yio 
le yà wa kuro ninu ifẹ Ọlọrun, ti mbẹ ninu Kristi 
Jesu Oluwa wa. 

Romans 8:35–39 
35 Who shall separate us from the love of Christ? 
Shall tribulation, or distress, or persecution, or 
famine, or nakedness, or peril, or sword?  
36 As it is written: “For Your sake we are killed all 
day long; We are accounted as sheep for the 
slaughter.” 
37 Yet in all these things we are more than 
conquerors through Him who loved us.  
38 For I am persuaded that neither death nor life, 
nor angels nor principalities nor powers, nor 
things present nor things to come,  
39 nor height nor depth, nor any other created 
thing, shall be able to separate us from the love of 
God which is in Christ Jesus our Lord. 

1 Johannu 5: 11,12 
11 Eyi si ni ẹrí: pe Ọlọrun ti fun wa ni iye 
ainipekun, ati pe aye yii wa ninu Ọmọ Rẹ. 
12 Ẹniti o ba ni Ọmọ, o ni iye; ẹniti kò ni Ọmọ 
Ọlọrun kò ni ìye. 

1 John 5:11,12 
11 And this is the testimony: that God has given us 
eternal life, and this life is in His Son.  
12 He who has the Son has life; he who does not 
have the Son of God does not have life. 

Romu 8: 1 
Njẹ nisisiyi ko si idajọ fun awọn ti o wa ninu 
Kristi Jesu, ti ko rin nipa ti ara, ṣugbọn gẹgẹ bi 
Ẹmi. 

Romans 8:1 
There is therefore now no condemnation to those 
who are in Christ Jesus, who do not walk according 
to the flesh, but according to the Spirit. 

Ijọpọ pẹlu Kristi jẹ lọwọlọwọ ni pe onigbagbọ ni a 
mọ pẹlu Kristi ninu aye Rẹ ati pin pẹlu Kristi ni 
awọn ẹya kan ti igbesi aye Rẹ 

Union with Christ is current in that the believer is 
identified with Christ in His life and shares with 
Christ in certain aspects of His life 

KA EWE Efesu 3: 1-14. READ Ephesians 3:1-14. 

A pin ninu idibo rẹ. We share in His election. 

Efesu 1: 4 
g [g [bi O ti yàn wa ninu Rä ßaaju ipil [ayé, pe ki a 
jå mimü ati laisi ibawi niwaju Rä ni if [, 

Ephesians 1:4 
just as He chose us in Him before the foundation 
of the world, that we should be holy and without 
blame before Him in love, 

A pin ninu ipinnu Rẹ. We share in His destiny. 

Efesu 1: 5,11 
5 Ti o ti yàn wa tẹlẹ lati mu ọmọkunrin wá 
nipasẹ Jesu Kristi fun ara rẹ, gẹgẹ bi ifẹ inu rere 
ti ifẹ rẹ, 
11 Ninu rẹ pẹlu awa ti ni ogún, a ti yàn tẹlẹ gẹgẹ 
bi ipinnu ẹniti nṣiṣẹ ohun gbogbo gẹgẹ bi ìmọran 
ifẹ rẹ, 

Ephesians 1:5,11 
5 having predestined us to adoption as sons by 
Jesus Christ to Himself, according to the good 
pleasure of His will,  
11 In Him also we have obtained an inheritance, 
being predestined according to the purpose of 
Him who works all things according to the counsel 
of His will, 

A pin ninu ọmọ Rẹ. We share in His sonship. 
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Efesu 1: 5 
ti o ti sọtẹlẹ tẹlẹ fun wa lati di ọmọkunrin nipasẹ 
Jesu Kristi fun ara Rẹ, gẹgẹ bi idunnu ti ifẹ rẹ, 

Ephesians 1:5 
having predestined us to adoption as sons by Jesus 
Christ to Himself, according to the good pleasure 
of His will, 

Heberu 2:10  
Nitoripe o yẹ fun u, fun ẹniti ohun gbogbo wà, 
ati nipasẹ ẹniti ohun gbogbo wà, ni mu awọn 
ọmọ pupọ wá si ogo, lati ṣe olori olori igbala 
wọn laipẹ nipasẹ iyà. 

Hebrews 2:10 
For it was fitting for Him, for whom are all things 
and by whom are all things, in bringing many sons 
to glory, to make the captain of their salvation 
perfect through sufferings. 

Galatia 3:26 
Nitori gbogbo ọmọ Ọlọrun li ẹnyin iṣe nipa 
igbagbọ ninu Kristi Jesu. 

Galatians 3:26 
For you are all sons of God through faith in Christ 
Jesus. 

A gba ododo ododo Kristi. We obtain the Righteousness of Christ. 

2 Korinti 5:21  
Nitori o mu ẹniti ko mọ ẹṣẹ si jẹ ẹṣẹ fun wa, ki a 
le di ododo Ọlọrun ninu rẹ. 

2 Corinthians 5:21 
For He made Him who knew no sin to be sin for us, 
that we might become the righteousness of God in 
Him. 

A pin ninu ogún Kristi. We share in Christ's inheritance. 

Romu 8: 16, 17 
16 Ẹmí tikararẹ nfi ẹmí wa jẹri pe, ọmọ Ọlọrun li 
awa, 
17 Bi o ba jẹ ọmọ, lẹhinna ajogun-ajogun Ọlọrun 
ati ajogun ajo pẹlu Kristi, bi o ba jẹ pe a jiya pẹlu 
rẹ, ki a le tun yìn wa logo pẹlu. 

Romans 8:16,17 
16 The Spirit Himself bears witness with our spirit 
that we are children of God,  
17 and if children, then heirs—heirs of God and 
joint heirs with Christ, if indeed we suffer with 
Him, that we may also be glorified together. 

Galatia 4: 7 
Nitorina iwọ ko ṣe ẹrú mọ bi ọmọkunrin kan, ati 
bi o ba jẹ ọmọ, nigbana ni ajogun Ọlọhun nipasẹ 
Kristi. 

Galatians 4:7 
Therefore you are no longer a slave but a son, and 
if a son, then an heir of God through Christ. 

A pin ninu Iwa mimọ Rẹ. We share in His holiness. 

1 Korinti 1:30 
Ṣugbọn ti Re ni iwọ wa ninu Kristi Jesu, ẹniti o di 
ọgbọn fun wa lati ọdọ Ọlọrun wá-ati ododo ati 
isọdọmọ ati irapada- 

1 Corinthians 1:30 
But of Him you are in Christ Jesus, who became for 
us wisdom from God—and righteousness and 
sanctification and redemption— 

A pin Oṣiṣẹ alufa rẹ We share His priesthood 

1 Peteru 2: 5,9 
5 Iwọ pẹlu, bi okuta ti ngbé, a ngbé ile ti iṣe ti 
Ẹmí, alufa mimọ, lati mã rú ẹbọ ẹmí ti o ni 
itẹwọgbà lọdọ Ọlọrun nipasẹ Jesu Kristi. 
9 Ṣugbọn ẹnyin jẹ iran ti a yàn, alufa awọn ọba, 
orilẹ-ède mimọ, enia mimọ rẹ, ki ẹnyin ki o le 
kede iṣẹ ẹniti o pè nyin kuro ninu òkunkun sinu 
imọlẹ iyanu rẹ; 

1 Peter 2:5,9 
5 you also, as living stones, are being built up a 
spiritual house, a holy priesthood, to offer up 
spiritual sacrifices acceptable to God through 
Jesus Christ. 
9 But you are a chosen generation, a royal 
priesthood, a holy nation, His own special people, 
that you may proclaim the praises of Him who 
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called you out of darkness into His marvelous 
light; 

A pin ninu ijọba rẹ. We share in His Kingdom. 

Kolosse 1:13 
A dupẹ lọwọ Ọlọrun ati Baba Jesu Kristi Oluwa 
wa, ngbadura nigbagbogbo fun nyin, 

Colossians 1:13 
We give thanks to the God and Father of our Lord 
Jesus Christ, praying always for you, 

2 Peteru 1:11 
nitori bẹli ao ṣi ọna fun nyin li ọpọlọpọ si ijọba 
ainipẹkun ti Oluwa ati Olugbala wa Jesu Kristi. 

2 Peter 1:11 
for so an entrance will be supplied to you 
abundantly into the everlasting kingdom of our 
Lord and Savior Jesus Christ. 

A pin ninu ajinde Rẹ. We share in His resurrection. 

Efesu 2: 6 
o si gbé wa dide pọ, o si mu wa joko pọ ni awọn 
ọrun ni Kristi Jesu, 

Ephesians 2:6 
and raised us up together, and made us sit 
together in the heavenly places in Christ Jesus, 

A pin ninu aye Rẹ. We share in His life. 

Efesu 2: 5 
paapaa nigba ti a ba ku ninu awọn aiṣedede, mu 
wa laaye laaye pẹlu Kristi (nipa ore-ọfẹ ti o ti 
fipamọ) 

Ephesians 2:5 
even when we were dead in trespasses, made us 
alive together with Christ (by grace you have been 
saved) 

Kolosse 2:13 
Ati pe, bi ẹnyin ti kú ninu aiṣedẽde nyin, ati 
aikọla ara nyin, ti o sọ di ãye pẹlu rẹ, nigbati o 
darijì gbogbo ẹṣẹ nyin, 

Colossians 2:13 
And you, being dead in your trespasses and the 
uncircumcision of your flesh, He has made alive 
together with Him, having forgiven you all 
trespasses, 

1 Johannu 5: 11,12 
11 Eyi si ni ẹrí: pe Ọlọrun ti fun wa ni iye 
ainipekun, ati pe aye yii wa ninu Ọmọ Rẹ. 
12 Ẹniti o ba ni Ọmọ, o ni iye; ẹniti kò ni Ọmọ 
Ọlọrun kò ni ìye. 

1 John 5:11,12 
11 And this is the testimony: that God has given us 
eternal life, and this life is in His Son.  
12 He who has the Son has life; he who does not 
have the Son of God does not have life. 

Ninu Re a ni irapada ati idariji ese. In Him we have redemption and forgiveness of sins. 

Efesu 1: 7 
Ninu Re a ni irapada nipa ẹjẹ rẹ, idariji ẹṣẹ, 
gẹgẹbi ọrọ oore-ọfẹ rẹ 

Ephesians 1:7 
In Him we have redemption through His blood, the 
forgiveness of sins, according to the riches of His 
grace 

Kolosse 1:14 
ninu ẹniti awa ni irapada nipasẹ ẹjẹ rẹ, idariji 
ẹṣẹ. 

Colossians 1:14 
in whom we have redemption through His blood, 
the forgiveness of sins. 

Ijọpọ pẹlu Kristi ṣe gbogbo onigbagbọ ni dogba ni 
ibiti igbala. 

Union with Christ makes every believer equal at the 
point of salvation. 

Galatia 3: 27,28 
27 Nitori iye awọn ti o ti baptisi sinu Kristi ti fi 

Galatians 3:27,28 
27 For as many of you as were baptized into Christ 
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Kristi wọ. 
28 Ko si Juu tabi Giriki, ko si ẹrú tabi omnira, ko 
si akọ tabi abo; nitori gbogbo nyin jẹ ọkan ninu 
Kristi Jesu. 

have put on Christ.  
28 There is neither Jew nor Greek, there is neither 
slave nor free, there is neither male nor female; 
for you are all one in Christ Jesus. 

Ijọpọ pẹlu Kristi ṣe ki awọn onigbagbọ gbooro ni 
oju Ọlọrun. 

Union with Christ makes the believer perfect in the 
sight of God. 

Kolosse 2: 9, 10 
9 Nitori ninu rẹ ngbé gbogbo ẹkún Ọlọhun ni 
ara; 
10 ati pe o ti wa ni pipe ninu rẹ, ti o jẹ ori 
gbogbo awọn ijọba ati agbara. 

Colossians 2:9,10 
9 For in Him dwells all the fullness of the Godhead 
bodily; 
10 and you are complete in Him, who is the head 
of all principality and power. 

Awọn apejuwe Bibeli ti Iṣọkan pẹlu Kristi Bible illustrations of Union with Christ 

Waini ati Awọn ẹka Vine and Branches 

KAJO Johanu 15: 1-17 READ John 15:1-17 

Ori ati Ara Head and Body 

Efesu 1: 22,23 
22 O si fi ohun gbogbo sabẹ ẹsẹ rẹ, o si fi i ṣe 
olori ohun gbogbo fun ijọ, 
23 eyi ti iṣe ara Rẹ, kikun ti Ẹniti o kún ohun 
gbogbo ninu gbogbo. 

Ephesians 1:22,23 
22 And He put all things under His feet, and gave 
Him to be head over all things to the church,  
23 which is His body, the fullness of Him who fills 
all in all. 

Iyawo ati Iyawo Bridegroom and Bride 

Ifihan 19: 7-9 
7 Ẹ jẹ ki a yọ, ki a si yọ, ki a si fi ogo fun u; nitori 
igbeyawo Ọdọ-Agutan na ti de, iyawo rẹ si ti 
mura silẹ. " 
8 Ati fun u li a fifun ni lati fi aṣọ ọgbọ daradara 
wọ, o mọ, o si ni imọlẹ: nitori ọgbọ daradara ni 
iṣẹ ododo awọn enia mimọ. 
9 Nigbana ni o wi fun mi pe, Kọwe, Alabukún-fun 
li awọn ti a pè si àse-alẹ igbeyawo Ọdọ-Agutan. 
O si wi fun mi pe, Wọnyi ni ọrọ otitọ Ọlọrun. 

Revelation 19:7-9 
7 Let us be glad and rejoice and give Him glory, for 
the marriage of the Lamb has come, and His wife 
has made herself ready.”  
8 And to her it was granted to be arrayed in fine 
linen, clean and bright, for the fine linen is the 
righteous acts of the saints. 
9 Then he said to me, “Write: ‘Blessed are those 
who are called to the marriage supper of the 
Lamb!’” And he said to me, “These are the true 
sayings of God.” 

Ifihan 21: 9 
Nigbana ni ọkan ninu awọn angẹli meje ti o ni 
awọn ọpọn meje ti o kún fun awọn iyọnu meje 
meje ti o tọ mi wa o si ba mi sọrọ, wipe, "Wá, 
emi o fi ọ ni iyawo, iyawo Ọdọ-Agutan hàn ọ." 

Revelation 21:9 
Then one of the seven angels who had the seven 
bowls filled with the seven last plagues came to 
me and talked with me, saying, “Come, I will show 
you the bride, the Lamb’s wife.” 

Efesu 5:27 
ki O le mu u lọ si ara Rẹ ijo ti o ni ogo, lai ni 
abawọn tabi irun tabi iru nkan bẹẹ, ṣugbọn pe ki 
o jẹ mimọ ati laisi abawọn. 

Ephesians 5:27 
that He might present her to Himself a glorious 
church, not having spot or wrinkle or any such 
thing, but that she should be holy and without 
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blemish. 

Oluṣọ-agutan ati Aṣọ Shepherd and Flock 

Johannu 10:16 
Ati awọn agutan miran ti mo ni ti kii ṣe ti agbo 
yii; wọn pẹlu ni emi o mu, nwọn o si gbọ ohùn 
mi; ati nibẹ ni yio jẹ ọkan agbo ati ọkan olùṣọ-
agutan. 

John 10:16 
And other sheep I have which are not of this fold; 
them also I must bring, and they will hear My 
voice; and there will be one flock and one 
shepherd. 

Oloye Corneli ati ile Chief cornerstone and building 

1 Peteru 2: 4,5 
Wiwa si i gegebi okuta ti o wa laaye, ti a ko gba 
nipasẹ awọn eniyan, ṣugbọn ti Ọlọrun yàn ati 
iyebiye, 
5 Iwọ pẹlu, bi okuta ti ngbé, a ngbé ile ti iṣe ti 
Ẹmí, alufa mimọ, lati mã rú ẹbọ ẹmí ti o ni 
itẹwọgbà lọdọ Ọlọrun nipasẹ Jesu Kristi. 

1 Peter 2:4,5 
Coming to Him as to a living stone, rejected 
indeed by men, but chosen by God and precious,  
5 you also, as living stones, are being built up a 
spiritual house, a holy priesthood, to offer up 
spiritual sacrifices acceptable to God through 
Jesus Christ. 

Alufa Alufa ati Alufaa High Priest and Priesthood 

Heberu 4:14 
Njẹ nigbati awa ni Olori Alufa nla ti o ti kọja 
ọrun, Jesu Ọmọ Ọlọrun, jẹ ki a di ijẹwọ wa mu 
ṣinṣin. 

Hebrews 4:14 
Seeing then that we have a great High Priest who 
has passed through the heavens, Jesus the Son of 
God, let us hold fast our confession. 

Heberu 5: 5,6,10 
5 Bakannaa Kristi ko ṣe ara Rẹ logo lati di Olori 
Alufa, ṣugbọn O jẹ ẹniti o wi fun Rẹ pe: Iwọ ni 
Ọmọ mi, loni ni mo bi ọ. 
6 Gẹgẹbi O tun sọ ni ibi miiran: "Iwọ jẹ alufa titi 
lai Ni ibamu si aṣẹ Melkisedeki"; 
10 ti Ọlọrun pe ni Olori Alufa "gẹgẹ bi ilana 
Melkisedeki," 

Hebrews 5:5,6,10 
5 So also Christ did not glorify Himself to become 
High Priest, but it was He who said to Him: “You 
are My Son, Today I have begotten You.” 
6 As He also says in another place: “You are a 
priest forever According to the order of 
Melchizedek”; 
10 called by God as High Priest “according to the 
order of Melchizedek,” 

1 Peteru 2: 5 
o tun, bi awọn okuta laaye, ti wa ni itumọ ti ile ti 
ẹmi, alufa mimọ, lati pese ẹbọ awọn ẹmí ti o ṣe 
itẹwọgbà lọdọ Ọlọrun nipasẹ Jesu Kristi. 

1 Peter 2:5 
you also, as living stones, are being built up a 
spiritual house, a holy priesthood, to offer up 
spiritual sacrifices acceptable to God through 
Jesus Christ. 

Ijọpọ pẹlu Kristi ni ipilẹ ẹkọ ẹkọ fun ẹmi Union with Christ is the doctrinal basis for 
spirituality 

KA RẸ Romu 6: 1-14. READ Romans 6:1-14. 

Ijọpọ pẹlu Kristi ni ipilẹ fun ilana imọran ti iṣẹ pẹlu 
Kristi. 

Union with Christ is the basis for the spiritual 
technique of occupation with Christ. 

Kolosse 3: 1-4 
Bi o ba ṣe pe a ji nyin dide pẹlu Kristi, ẹ wá nkan 

Colossians 3:1-4 
If then you were raised with Christ, seek those 
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ti o wa loke, nibiti Kristi wà, ti o joko ni ọwọ ọtún 
Ọlọrun. 
2 Fi ọkàn rẹ si ohun ti o wa loke, kii ṣe nkan ti o 
wa lori ilẹ. 
3 Nitori iwọ kú, ati ìye rẹ pamọ pẹlu Kristi ninu 
Ọlọrun. 
4 Nigbati Kristi ti o jẹ igbesi aye wa ba han, 
lẹhinna iwọ yoo farahan pẹlu Rẹ ninu ogo. 

things which are above, where Christ is, sitting at 
the right hand of God.  
2 Set your mind on things above, not on things on 
the earth.  
3 For you died, and your life is hidden with Christ 
in God.  
4 When Christ who is our life appears, then you 
also will appear with Him in glory. 

Afiwepo pẹlu Kristi ṣe apejuwe rẹ ati jẹri nipa 
baptisi omi. Onigbagbọ ni a mọ pẹlu Kristi ninu 
iku, isinku, ati ajinde rẹ. 

Union with Christ is illustrated  and testified to by 
water baptism.  The believer is identified with Christ 
in His death, burial, and resurrection. 

 


